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Prefácio

Muito nos apraz ter optado por
um produto da sistema de co-
municação BMW Motorrad e lhe
podermos dar as boas-vindas no
círculo dos motociclistas BMW.
Familiarize-se com o seu novo
sistema de comunicação, para
que possa movimentar-se em
segurança no trânsito.

Sobre estas instruções de
utilização
Leia estas instruções de utiliza-
ção antes de usar pela primeira
vez o seu novo sistema de co-
municação BMW Motorrad. Aqui
encontrará indicações importan-
tes relativamente à operação,
que lhe permitem aproveitar ao
máximo as vantagens tecnológi-
cas do seu sistema de comuni-
cação BMW Motorrad.
Para além disso, poderá obter
informações relativas à manuten-

ção e preservação, que favore-
cem a segurança de funciona-
mento e na estrada, preservando,
ao mesmo tempo, o valor do seu
sistema de comunicação.
No final destas instruções de uti-
lização encontrará os certificados
referentes ao sistema de comuni-
cação BMW Motorrad.
Caso pretenda vender o seu
sistema de comunicação
BMW Motorrad futuramente
lembre-se de entregar também
as instruções de utilização. É
uma parte integrante importante
do sistema de comunicação.

Sugestões e críticas
Em caso de questões relativa-
mente ao seu sistema de comu-
nicação, o seu concessionário
BMW Motorrad terá todo o pra-
zer em ajudá-lo com conselhos e
soluções.

Uma boa experiência com o
seu sistema de comunicação
BMW Motorrad, bem com uma
boa viagem, é o que lhe deseja a

BMW Motorrad.

76 51 8 568 246

*76518568246*
*76518568246*
*76518568246*
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Visão geral
Neste capítulo encontrará uma
visão geral sobre este manual
de instruções, bem como algu-
mas indicações genéricas so-
bre o sistema de comunicação
BMW Motorrad. Antes de poder
usar o seu sistema de comu-
nicação conforme descrito no
capítulo 2, é necessário efetuar
o "emparelhamento Bluetooth"
descrito no capítulo 3 ( 24).
Observe também as indicações
referentes à preservação e à ma-
nutenção do acumulador conti-
das no capítulo 4 ( 34).

Abreviaturas e
símbolos

CUIDADO Perigo com
grau de risco reduzido. A

inobservância pode causar feri-
mentos ligeiros ou graves.

ATENÇÃO Perigo com
grau de risco médio. A

inobservância pode causar a
morte ou ferimentos graves.

PERIGO Perigo com grau
de risco elevado. A inob-

servância pode causar a morte
ou ferimentos graves.

ATENÇÃO Indicações
especiais e medidas de

precaução. A não observação
pode levar a danos no veículo ou
acessório e, deste modo, levar ao
cancelamento da garantia.

AVISO Avisos especiais
para um melhor manuse-

amento em processos de co-
mando, controlo e ajuste, assim
como em trabalhos de conserva-
ção.

Assinala o fim de um
aviso.

Instruções de ação.

Resultado de uma ação.

Remete para uma página
com informações mais
pormenorizadas.

Identifica o fim de uma
informação dependente
dos acessórios ou do
tipo de equipamento.

Binário de aperto.

Dados técnicos.

Sistema de
comunicação
BMW Motorrad
O sistema de comunicação
BMW Motorrad permite a
comunicação por voz sem
fios entre duas unidades de
capacete com base no padrão
de radiocomunicação Bluetooth.
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Deste modo, também é possível
a ligação a outros equipamentos
aptos para Bluetooth, como
telemóveis, leitores de MP3 ou
dispositivos de navegação. A
ligação está assegurada até uma
distância de aprox. 10 metros.

O sistema de comunicação está
otimizado para ser instalado no
seguinte capacete BMW:

Capacete System 6
Capacete System 6 EVO
System 7 Carbon
capacete Airflow
Capacete GS Carbon

A adaptação aos diferentes capa-
cetes faz-se através da utilização
de kits de montagem adaptados
em conformidade.

AVISO

As descrições e os gráficos con-
tidos nestas instruções de ope-
ração referem-se ao capacete

BMW System 7 Carbon. As fun-
ções descritas aplicam-se de
igual modo a todos os restan-
tes capacetes BMW.

O sistema não depende do veí-
culo e está previsto para ser utili-
zado pelo condutor e pelo acom-
panhante numa moto. Uma li-
gação entre condutores de duas
motos é possível, no entanto,
nem sempre está sempre asse-
gurada devido à constante alte-
ração da distância e a possíveis
fontes de perturbação externas.

Os ruídos de interferência no
microfone de haste protegido
contra o vento são automatica-
mente suprimidos, o que faz com
que a comunicação também seja
possível a altas velocidades em
capacetes fechados. Já em ca-
pacetes abertos, pelo contrário, a
comunicação a altas velocidades
está sujeita a limitações.

O microfone deve estar sempre
posicionado o mais próximo pos-
sível da boca.

Bluetooth
No caso do sistema Bluetooth,
trata-se de uma tecnologia rá-
dio de cobertura local. Os dis-
positivos Bluetooth, como Short
Range Devices, emitem na banda
de frequências ISM (Industrial,
Scientific and Medical Band), que
não requer licenciamento, entre
2,402 GHz e 2,480 GHz. Eles
podem ser utilizados a nível mun-
dial sem necessidade de licencia-
mento.

Indicação relativamente a li-
gações via sinal de rádio:
Embora a tecnologia Blueto-
oth esteja concebida para, tanto
quanto possível, estabelecer liga-
ções de curto alcance robustas,
é possível que ocorram inter-
ferências, como acontece com
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qualquer tecnologia rádio. Liga-
ções podem sofrer interferências,
ser interrompidas por breves ins-
tantes ou mesmo desaparecer
por completo. Especialmente no
caso em que vários dispositivos
são operados numa rede Blueto-
oth, não é possível garantir, numa
tecnologia rádio deste tipo, em
todas as situações, um funciona-
mento isento de problemas.

Indicação de segurança
De acordo com o nível de co-
nhecimentos atual, não existem
evidências de que a utilização de
dispositivos Bluetooth tenha re-
percussões negativas sobre o ser
humano. A potência de emis-
são do sistema de comunicação
BMW Motorrad é de 2,5 mW, no
máximo, enquanto que a de um
telemóvel pode ir até aos 2 W.
A banda de frequências ISM
usada pelo Bluetooth está pre-
vista para ser usada no mundo

inteiro para as áreas da indústria,
da ciência e para os dispositivos
médicos. Dadas as baixas potên-
cias de emissão, os riscos para
a saúde são classificados como
não críticos.

Eliminação
Se um dia mais tarde pre-
cisar de eliminar o seu sis-

tema de comunicação em fim de
vida útil: o legislador determinou
que aparelhos elétricos não po-
dem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico. Entregue
o sistema de comunicação num
centro de recolha para aparelhos
elétricos, a fim de ser eliminado
devidamente.

Actualidade
O elevado nível de segurança
e de qualidade dos acessórios
BMW é assegurado por um de-
senvolvimento contínuo. Daqui

podem resultar eventuais diver-
gências entre estas instruções
de utilização e os acessórios por
si adquiridos. A BMW Motorrad
também não exclui a possibi-
lidade de erros ou omissões.
Pedimos, portanto, a sua com-
preensão para o facto de não
serem possíveis quaisquer reivin-
dicações relativas a indicações,
ilustrações e descrições contidas
neste Manual.

Dados técnicos
Todas as indicações de dimen-
sões, peso e potência nas instru-
ções de utilização referem-se ao
Instituto alemão para a normaliza-
ção (norma DIN) e respeitam as
respectivas normas de tolerância.
É possível que existam divergên-
cias nas versões de cada país.

1
8

z In
d

ic
a

ç
õ

e
s 

g
e

ra
is



Manuseamento

Módulo de comando . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Mensagens de estado do LED
verde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Fechar o capacete articulado . . . . . . . 12

Verificar a orientação do micro-
fone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Ligar o sistema de comunicação . . . . 12

Desligar o sistema de comunica-
ção . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Ajustar o volume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Comando da reprodução de músi-
cas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Iniciar o comando por voz no tele-
móvel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Ligação de capacete para capa-
cete. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Ligação de telefone para capa-
cete. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Ligação de dispositivo de navegação
para capacete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Ligação de dispositivo de música
para capacete . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Ligação de telefone, dispositivo de
navegação e capacete . . . . . . . . . . . . . . 20

Ligações com vários dispositi-
vos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Atualizações de software . . . . . . . . . . . 22

2
9

z M
a

n
u

se
a

m
e

n
to



Módulo de comando
1 Iniciar o comando por voz

no telemóvel (só junta-
mente com o sistema de
comunicação para o ca-
pacete System 7 Carbon)
( 14)

2 Ligar e desligar o sistema
de comunicação ( 12)
Iniciar ou pausar a reprodu-
ção de músicas
Alternar entre comunicação
e música ( 19)
Manuseamento das fun-
ções de telefone ( 16)

3 Reproduzir a música se-
guinte
Aumentar o volume
( 13)

4 Reproduzir a música ante-
rior
Reduzir o volume ( 13)

5 LED amarelo:
Luz de controlo de carga
( 34)
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6 LED verde:
Apresentação do estado
operacional ( 11)

7 LED vermelho:
Aviso de capacidade in-
suficiente do acumulador
( 35)

Mensagens de estado
do LED verde

As mensagens de estado do
LED verde 6 têm os seguintes
significados:
1

LED pisca uma vez por se-
gundo
o sistema de comunicação está
em modo operacional

2
LED aceso com luz fixa
existe uma ligação Bluetooth
ativa a um segundo sistema de

comunicação ou a um telefone
ou sistema de navegação

3
LED pisca duas vezes por se-
gundo
o sistema de comunicação está
visível como dispositivo Blueto-
oth

4
LED pisca quatro vezes por
segundo
o sistema de comunicação está
a procurar dispositivos Blueto-
oth

5
O LED pisca duas vezes e de-
pois permanece um segundo
apagado
o sistema de comunicação está
em modo de música sem rece-
ção de música
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6
O LED apaga-se duas vezes
por breves instantes e depois
volta a acender-se por um se-
gundo (comportamento inverso
a 5)
o sistema de comunicação está
em modo de música com rece-
ção de música

Fechar o capacete
articulado

Antes de fechar um capacete
articulado, posicionar o micro-
fone à frente da boca, de forma
a que não possa ficar entalado
ao fechar. A seguir, fechar a
queixeira.

Verificar a orientação
do microfone

Verificar em intervalos periódi-
cos se o microfone está corre-
tamente virado para a boca.

Para o efeito, afastar o guarda-
vento 1 do microfone até que
a área branca 2 por baixo fique
visível.

A área branca deve estar virada
para a boca e a área preta no
sentido oposto. Se o microfone
estiver torcido:

Orientar o pescoço de cisne
juntamente com o microfone,
de modo a que a área branca
do microfone fique virada para
a boca. Para o efeito, torcer
o pescoço de cisne (mas não
o microfone) contra o próprio
pescoço de cisne, e não o pes-
coço de cisne contra o respe-

tivo suporte. Se for necessário,
procurar uma oficina especia-
lizada, de preferência um con-
cessionário BMW Motorrad.

Ligar o sistema de
comunicação

Manter a tecla 2 premida até
ser emitida uma comunicação
sobre o nível de carga do acu-
mulador e o LED verde 6 co-
meçar a piscar.
O sistema de comunicação
inicializa-se; o LED verde pisca
lentamente,
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A seguir, o sistema de comuni-
cação entra no modo de pron-
tidão de funcionamento, o LED
verde pisca uma vez por se-
gundo.

Se não for possível ligar o sis-
tema de comunicação:

Carregar o acumulador ( 35).

Se o LED vermelho se acender
permanentemente após a ati-
vação, existe um defeito do sis-
tema:

Procurar uma oficina especia-
lizada, de preferência um con-
cessionário BMW Motorrad.

Manter a tecla 2 premida du-
rante 10 segundos para reini-
ciar o sistema de comunicação.

Desligar o sistema de
comunicação

Manter a tecla 2 premida até
ser emitida uma comunicação
sobre o nível de carga do acu-
mulador e o LED vermelho 4
começar a piscar.

AVISO

Se o sistema de comunicação
não identificar, durante mais
de 15 minutos, nenhum dos
equipamentos Bluetooth
definidos, irá desligar-se
automaticamente por forma a
preservar os acumuladores.

O sistema de comunicação
desliga-se, o LED vermelho
pisca três vezes.
Para forçar o desligamento do
dispositivo (p. ex., depois de
ocorrer um erro de sistema),
manter a tecla 2 premida du-
rante 10 segundos.

Ajustar o volume

CUIDADO

Volume do sistema de comu-
nicação demasiado alto
Perigo de acidente por não ouvir
outros utentes da via (sobretudo,
veículos especiais), danos auditi-
vos

Definir o volume do sistema
de comunicação de maneira a
que a perceção dos aconte-
cimentos no trânsito não seja
perturbada.
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Premir a tecla 1.
Cada acionamento de tecla re-
duz o volume mais um pouco.
Premir a tecla 3.
Cada acionamento de tecla
aumenta o volume mais um
pouco.

Comando da
reprodução de músicas

Premir a tecla 2.
A reprodução de músicas é
iniciada ou pausada.
Manter a tecla 1 ou 3 premida.
É reproduzida a música anterior
ou seguinte.

Iniciar o comando por
voz no telemóvel
Requisito
Atualmente, esta funcionalidade
só está disponível juntamente
com o capacete System 7 Car-

bon e só pode ser usada com
telemóveis compatíveis.

Premir a tecla 1 para iniciar o
serviço de comando por voz no
telemóvel emparelhado.

AVISO

Os comandos para o
comando por voz do telemóvel
encontram-se especificados na
documentação do respetivo
sistema operativo.

O serviço de comando por voz
do seu telemóvel pede para
efetuar uma introdução por voz.
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Para cancelar o comando por
voz, premir a tecla 1.

Ligação de capacete
para capacete
Estabelecimento da
ligação

O estabelecimento da comuni-
cação entre os dois capacetes
ocorre automaticamente logo
que os dois sistemas de comuni-
cação tenham sido ligados.

AVISO

Antes do primeiro estabeleci-
mento da comunicação, os dis-
positivos Bluetooth devem ser
apresentados um ao outro (em-
parelhamento Bluetooth).

Para obter mais informações so-
bre o emparelhamento Bluetooth,
consulte ( 24).
Durante o tempo de duração de
chamadas ou mensagens do sis-
tema de navegação, a comuni-
cação entre os capacetes é in-
terrompida e no outro capacete
é emitido um sinal áudio. Logo
que a chamada ou a mensagem
tenha terminado, a comunicação
entre os capacetes volta a ser
possível. O restabelecimento da
ligação é identificado por mais
um sinal áudio.
Exceção: durante as mensa-
gens dos sistemas de navegação
BMW Motorrad, a comunicação

entre os capacetes continua a
ser possível.

Manuseamento
Ligar os sistemas de comuni-
cação de ambos os capacetes.
Logo que a ligação entre
os capacetes tenha sido
estabelecida, os LEDs verdes
acendem-se e ficam acesos.

Se não for possível qualquer co-
municação:

Assegurar-se de que nenhum
dos capacetes se encontra no
modo de música.
Se for necessário, aumentar o
volume.
Verificar a orientação do micro-
fone ( 12).
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Para cancelar a ligação entre
os capacetes, premir a tecla 2
brevemente duas vezes (mu-
dança para o modo de música).
Para restabelecer a ligação en-
tre os capacetes, premir de
novo a tecla 2 brevemente e
duas vezes.

Ligação de telefone
para capacete
Estabelecimento da
ligação

A cada capacete com sistema
de comunicação pode ser atri-
buído um telefone próprio. No
entanto, um telefone só pode ser
atribuído a um sistema de comu-
nicação.
Se o estabelecimento da ligação
entre o sistema de comunica-
ção e o telefone ocorre ou não
automaticamente, depende das
configurações e possibilidades
do telefone. Informe-se nas res-

petivas Instruções de operação.
A função Bluetooth deve estar
ativa; possivelmente, será neces-
sário autorizar ou classificar como
fidedigno o sistema de comuni-
cação.

AVISO

Antes do primeiro estabeleci-
mento da comunicação, os dis-
positivos Bluetooth devem ser
apresentados um ao outro (em-
parelhamento Bluetooth).

( 24)

Uma chamada recebida é apre-
sentada durante aproximada-
mente cinco segundos mediante
um sinal áudio, o que permite
rejeitá-la precisamente dentro
desse período. Caso contrário,
será atendida automaticamente.
Durante a chamada, a comuni-
cação entre os capacetes ou a
reprodução de músicas será in-
terrompida.
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A chamada será terminada assim
que a outra pessoa desligar, mas
também pode ser terminada ma-
nualmente, em qualquer altura,
através do módulo de comando
no capacete.
Logo que a chamada tenha sido
terminada, a comunicação de
capacete para capacete volta a
ser possível ou prossegue-se
com a reprodução da música.

Manuseamento
Ligar o telefone e o sistema
de comunicação do respetivo
capacete.
Verificar no telefone se a liga-
ção foi estabelecida automati-
camente.

Se não houver ligação:
Verificar as configurações do
telefone.

AVISO

Alguns equipamentos Bluetooth
não suportam o estabelecimento
automático da ligação.

Se for necessário, estabelecer
a ligação com o sistema de
comunicação manualmente.

Para rejeitar a chamada que
entra durante o som de toque,
premir a tecla 2 por breves ins-
tantes.
Premindo brevemente na te-
cla 2, pode-se colocar a cha-
mada ativa em espera.

Para retornar à chamada em
espera, premir de novo por
breves instantes a tecla 2.
Para terminar a chamada ativa,
premir prolongadamente a te-
cla 2 (aprox. dois segundos).

AVISO

Por razões técnicas, após o ac-
cionamento de tecla poderá de-
morar ainda um pouco até o te-
lefone terminar definitivamente a
conversação.
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Ligação de dispositivo
de navegação para
capacete
Estabelecimento da
ligação

A cada capacete com sistema de
comunicação pode ser atribuído
um dispositivo de navegação
próprio; no entanto, um dispo-
sitivo de navegação só pode ser
atribuído a um sistema de comu-
nicação.
Se ocorrer automaticamente o
estabelecimento da ligação en-
tre o sistema de comunicação

e o dispositivo de navegação,
depende das configurações e
possibilidades do dispositivo de
navegação. Informe-se nas res-
petivas Instruções de operação.
A função Bluetooth deve estar
ativa; possivelmente, será neces-
sário autorizar ou classificar como
fidedigno o sistema de comuni-
cação.

AVISO

Antes do primeiro estabeleci-
mento da comunicação, os dis-
positivos Bluetooth devem ser
apresentados um ao outro (em-
parelhamento Bluetooth).

A reprodução de música é in-
terrompida enquanto estiverem
a decorrer as participações de
navegação. Ao usar sistemas
de navegação BMW Motorrad, a
comunicação entre os capace-
tes continua a ser possível; no
caso de sistemas de navegação

de outras marcas, a ligação será
interrompida. A comunicação
interrompida é sinalizada no ca-
pacete do acompanhante através
de um sinal áudio. Logo que a
mensagem tenha sido concluída,
a comunicação de capacete para
capacete volta a ser possível ou
prossegue-se com a reprodução
da música.

Manuseamento
Ligar o sistema de navegação
e o sistema de comunicação.
Verificar no sistema de navega-
ção se a ligação foi estabele-
cida automaticamente.

Se não houver ligação:
Verificar as configurações do
sistema de navegação.

AVISO

Alguns equipamentos Bluetooth
não suportam o estabelecimento
automático da ligação.
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Se for necessário, estabelecer
a ligação com o sistema de
comunicação manualmente.

Ligação de dispositivo
de música para
capacete
Ligação

A cada capacete com sistema de
comunicação pode ser atribuído
um dispositivo de música pró-
prio. No entanto, um dispositivo
de música só pode ser atribuído
a um sistema de comunicação.
Note-se que a reprodução de
músicas através do perfil Blu-

etooth tem de ser efetuada no
formato A2DP.

AVISO

A2DP (Advanced Audio Distri-
bution Profile) é uma tecnologia
para todos os fabricantes, que
permite enviar sinais estéreo/áu-
dio sem fios, via Bluetooth, para
um receptor correspondente.

Se o estabelecimento da comu-
nicação entre a unidade do ca-
pacete e o dispositivo de música
ocorre automaticamente ou não,
depende das respetivas configu-
rações e possibilidades. Informe-
se nas respetivas Instruções de
operação. A função Bluetooth
deve estar ativa; possivelmente,
será necessário autorizar ou clas-
sificar como fidedigno o sistema
de comunicação.

AVISO

Antes do primeiro estabeleci-
mento da comunicação, os dis-
positivos Bluetooth devem ser
apresentados um ao outro (em-
parelhamento Bluetooth).

Para poder ouvir música, é ne-
cessário mudar para o modo de
música. Neste modo, não é pos-
sível comunicar com o segundo
capacete.
Se o sistema de comunicação
não conhecer nenhum segundo
capacete, está sempre ativo o
modo de música. Se estiver me-
morizado um segundo sistema
de comunicação, o modo de mú-
sica tem de ser ativado manual-
mente.
Durante o tempo de duração de
uma chamada ou de uma men-
sagem do sistema de navegação,
a reprodução de músicas é inter-
rompida.
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Qualidade de som
Para obter a melhor qualidade de
som possível, a BMW Motorrad
recomenda proceder às seguin-
tes configurações do sistema do
dispositivo de música:

Ajuste do som: neutro ou zero
Loudness: DESLIGADO
Equalizador: DESLIGADO

O sistema de comunicação usa
configurações de som especifica-
mente adaptados aos altifalantes
dos capacetes que podem ser
influenciados pelas configurações
do dispositivo de música.

Manuseamento
Ligar o dispositivo de música e
o sistema de comunicação.
Verificar no dispositivo de mú-
sica se a ligação está estabele-
cida.

Se não houver ligação:
Verificar as configurações do
dispositivo de música.

AVISO

Alguns equipamentos Bluetooth
não suportam o estabelecimento
automático da ligação.

Se for necessário, estabelecer
a ligação com o sistema de
comunicação manualmente.

Se perder a ligação ao dispositivo
de música:

Premir a tecla 2 duas vezes
por breves instantes.

O sistema de comunicação
tenta restabelecer a ligação ao
dispositivo de música.
Para alternar entre o modo de
música e de comunicação, pre-
mir a tecla 2 duas vezes por
breves instantes.

Ligação de telefone,
dispositivo de
navegação e capacete
Ligação

O telefone e o sistema de nave-
gação não podem ser ligados em
simultâneo a um capacete com
sistema de comunicação. Para,
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mesmo assim, poder usar am-
bos os dispositivos, é necessário
integrar o telefone no conjunto
Bluetooth através do sistema de
navegação. Para o efeito, o sis-
tema de navegação é ligado ao
sistema de comunicação con-
forme descrito ( 20). Adicio-
nalmente, o telefone tem de ser
ligado ao sistema de navegação.
Depois disso, o anúncio de cha-
mada, bem como o atender e o
terminar de uma chamada pas-
sarão a ser efetuados através do
sistema de navegação.

Ligações com vários
dispositivos
Ligação

Cada sistema de comunicação
pode ser ligado simultaneamente
a um dos três tipos de dispositi-
vos que se seguem:

com um outro sistema de co-
municação
com um dispositivo de música
através de A2DP (Advanced
Audio Distribution Profile)
com um telefone ou um sis-
tema de navegação através de

HFP/HSP (Hands Free Profile/
Handset Profile)

Muitos telemóveis e sistemas de
navegação já têm um dispositivo
de música integrado. Se for li-
gado um dispositivo desses a um
sistema de comunicação, esse
dispositivo pode ser utilizado
para a reprodução de música,
pelo que também é reconhecido
como sendo um dispositivo de
música. Nesse caso não será
possível ligar outro dispositivo de
música ao capacete.

Dispositivos que já não são
utilizados
Sempre que um dispositivo que
tenha sido emparelhado deixar
de ser utilizado, o emparelha-
mento desse dispositivo com o
sistema de comunicação deve
ser anulado. Caso contrário, o
estabelecimento da comunicação
com os dispositivos existentes
pode sofrer atrasos.
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Manuseamento
Estabelecer as ligações con-
forme descrito nos dispositivos
individuais.

Se estiver ativo o modo de mú-
sica nos dois capacetes:

Para mudar do modo de mú-
sica para o modo de comuni-
cação, premir num dos capa-
cetes a tecla 2 duas vezes por
breves instantes.
Ambos os capacetes mudam
para o modo de comunicação.

Se ambos os capacetes se en-
contrarem no modo de comuni-
cação:

Para mudar do modo de co-
municação para o modo de
música, premir a tecla 2 duas
vezes por breves instantes.
O sistema de comunicação as-
sociado à tecla acionada muda
para o modo de música.
O segundo sistema de comu-
nicação tem de ser mudado
manualmente para o modo de
música. Dependendo do dis-
positivo de música, a comuta-
ção pode ocorrer automatica-
mente.

Atualizações de
software
A versão mais recente do soft-
ware é disponibilizado no site da
BMW Motorrad.
Para efetuar uma atualização de
software, ligue o sistema de co-

municação por meio de um cabo
micro USB ao computador.2
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Emparelhamento
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Pairing
Antes de dois dispositivos Blue-
tooth poderem estabelecer uma
ligação entre si, terão de se ter
identificado mutuamente. Este
processo da identificação recí-
proca chama-se "emparelha-
mento Bluetooth". Dispositivos
uma vez identificados são me-
morizados, de modo a que o em-
parelhamento Bluetooth apenas
tenha de ser efetuado aquando
do primeiro contacto.
O sistema de comunicação BMW
Motorrad pode ser ligado a um
total de três dispositivos Blueto-
oth, sendo que cada um deles
tem de pertencer a uma catego-
ria diferente das seguintes três
categorias:

um segundo sistema de comu-
nicação BMW Motorrad
um dispositivo de música com-
patível com A2DP

um telefone ou telefone com
sistema de navegação

Se forem usados um telefone
e um sistema de navegação, o
telefone tem de ser integrado
na ligação através do sistema de
navegação ( 20).

Um dispositivo Bluetooth já iden-
tificado será substituído pelo em-
parelhamento Bluetooth por um
segundo dispositivo da mesma
categoria. Se o dispositivo ante-
rior voltar a ser usado, o empa-
relhamento Bluetooth terá de ser
realizado de novo.

Durante o emparelhamento Blu-
etooth, um dispositivo Bluetooth
procura na sua zona de receção
por outros dispositivos compa-
tíveis com Bluetooth. Para que
um segundo dispositivo possa
ser identificado, têm de estar
cumpridas as seguintes condi-
ções:

a função Bluetooth do disposi-
tivo tem de estar ativada
o dispositivo tem de ser "visí-
vel" para outros

Informe-se nas instruções de uti-
lização dos respetivos dispositi-
vos sobre os respetivos passos
necessários.

AVISO

Apesar da normalização do Blu-
etooth e da elevada compatibi-
lidade de muitos aparelhos que
ela implica, é impossível garantir
um funcionamento correcto de
todos os dispositivos Bluetooth
disponíveis no mercado.
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Emparelhamento de
dois capacetes

ATENÇÃO

Emparelhamento Bluetooth
durante a viagem
Perigo de acidente por distração

Efetuar o emparelhamento Blu-
etooth apenas com o veículo
imobilizado.

Ligar os sistemas de comuni-
cação de ambos os capacetes.

Manter a tecla 2 e a tecla 3 de
um dos capacetes premidas si-
multaneamente, até a frequên-
cia de intermitência do LED
verde 6 aumentar uma vez.
O sistema de comunicação do
primeiro capacete está agora
visível, durante um período
máximo de 60 segundos, para
outros equipamentos Blueto-
oth, o LED verde pisca duas
vezes por segundo.
Manter a tecla 2 e a tecla 3
do segundo capacete premi-
das simultaneamente, até a
frequência de intermitência do

LED verde 6 aumentar duas
vezes.
O sistema de comunicação do
segundo capacete procura
agora, durante um período má-
ximo de 60 segundos, por um
outro capacete visível, o LED
verde 6 pisca quatro vezes por
segundo.

O LED verde do capacete que
procura 2 pisca duas vezes mais
depressa que o LED verde do
capacete visível 1.

Se o emparelhamento tiver
sido bem-sucedido, os LEDs
verdes de ambos os capacetes
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permanecem acesos durante
um segundo e é estabelecida a
comunicação por voz. Adicio-
nalmente, é emitido um tom de
confirmação agudo em ambos
os capacetes.
Se o emparelhamento tiver fa-
lhado, o LED vermelho do ca-
pacete que efetua a procura
pisca três vezes; além disso, é
audível um som de advertên-
cia grave. Em seguida, o LED
verde pisca devagar para sinali-
zar o estado de prontidão para
funcionamento.

Se o emparelhamento tiver fa-
lhado:

Desligar todos os outros equi-
pamentos Bluetooth nas imedi-
ações próximas e efetuar nova-
mente o emparelhamento.

AVISO

Pode demorar algum tempo, até
que um equipamento Bluetooth
seja identificado. Na medida do

possível, active a visibilidade e
a função de procura em simul-
tâneo, de modo a permitir um
longo período de procura.

Se o emparelhamento tiver fa-
lhado novamente:

Apagar os registos de empare-
lhamento ( 30).
Voltar a efetuar o emparelha-
mento.

Emparelhamento
Bluetooth do telefone
com o capacete

Se for necessário, informe-se
no manual de instruções do
seu telefone sobre as funções
Bluetooth.
Ligar o sistema de comunica-
ção e o telefone.
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Manter as teclas 2 e 3 do sis-
tema de comunicação premi-
das simultaneamente até que a
velocidade de intermitência do
LED verde 6 aumente uma vez
(intermitência de 2 Hz).
O sistema de comunicação
está agora visível, durante um
período máximo de 60 segun-
dos, para outros dispositivos
Bluetooth, o LED verde pisca
duas vezes por segundo.
Executar a função de procura
do telefone para localizar ou-
tros dispositivos Bluetooth.

AVISO

Pode demorar algum tempo, até
que um equipamento Bluetooth
seja identificado. Na medida do
possível, active a visibilidade e
a função de procura em simul-
tâneo, de modo a permitir um
longo período de procura.

Se o sistema de comunicação
tiver sido identificado pelo te-
lefone, será apresentado como
auscultador com microfone in-
corporado juntamente com a
designação "BMW_HELMET_III
xxxx". A referência "xxxx" é o
número de identificação do sis-
tema de comunicação.
Logo que seja solicitado, é ne-
cessário introduzir o código de
segurança '0000' durante a
fase de emparelhamento Blue-
tooth.

O LED verde 6 acende-se por
breves instantes e ouve-se um
sinal de confirmação agudo.
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Emparelhamento
Bluetooth do sistema
de navegação com o
capacete

Se for necessário, informe-se
no manual de instruções do
seu sistema de navegação so-
bre as funções Bluetooth.
Ligar o sistema de comunica-
ção e o sistema de navegação.

Manter a tecla 2 e a tecla 3
do sistema de comunicação
premidas simultaneamente, até
a frequência de intermitência
do LED verde 6 aumentar uma
vez (frequência de 2 Hz).
O capacete está agora visível,
durante um período máximo
de 60 segundos, para outros
dispositivos Bluetooth, o LED
verde pisca duas vezes por
segundo.
Executar a função de procura
do sistema de navegação para
localizar outros dispositivos
Bluetooth.

AVISO

Pode demorar algum tempo, até
que um equipamento Bluetooth
seja identificado. Na medida do
possível, active a visibilidade e
a função de procura em simul-
tâneo, de modo a permitir um
longo período de procura.

Se o sistema de comunica-
ção tiver sido identificado pelo
sistema de navegação, será
apresentado como ausculta-
dor com microfone incorporado
juntamente com a designação
"BMW_HELMET_III xxxx". A
referência "xxxx" é o número
de identificação do sistema de
comunicação.
Logo que seja solicitado, é ne-
cessário introduzir o código de
segurança '0000' durante a
fase de emparelhamento Blue-
tooth.
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O LED verde 6 acende-se por
breves instantes e ouve-se um
sinal de confirmação agudo.

Emparelhamento
Bluetooth do
dispositivo de música
com o capacete

Se for necessário, informe-se
no manual de instruções do
seu dispositivo de música so-
bre as funções Bluetooth e a
compatibilidade A2DP.
Ligar o sistema de comunica-
ção e o dispositivo de música.

Manter as teclas 2 e 3 do sis-
tema de comunicação premi-
das simultaneamente até que a
velocidade de intermitência do
LED verde 6 aumente uma vez
(intermitência de 2 Hz).
O sistema de comunicação
está agora visível, durante um
período máximo de 60 segun-
dos, para outros dispositivos
Bluetooth, o LED verde pisca
duas vezes por segundo.
Executar a função de procura
do dispositivo de música para
localizar outros dispositivos
Bluetooth.
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AVISO

Pode demorar algum tempo, até
que um equipamento Bluetooth
seja identificado. Na medida do
possível, active a visibilidade e
a função de procura em simul-
tâneo, de modo a permitir um
longo período de procura.

Se o sistema de comunica-
ção tiver sido reconhecido pelo
dispositivo de música, será
apresentado como ausculta-
dor com microfone incorporado
juntamente com a designação
"BMW_HELMET_III xxxx". A
referência "xxxx" é o número
de identificação do sistema de
comunicação.
Logo que seja solicitado, é ne-
cessário introduzir o código de
segurança '0000' durante a
fase de emparelhamento Blue-
tooth.

O LED verde 6 acende-se por
breves instantes e ouve-se um
sinal de confirmação agudo.

Apagar os registos de
emparelhamento

Ligar o sistema de comunica-
ção.

Manter premidas em simultâ-
neo a tecla 1 e a tecla 2 do
capacete.

AVISO

São apagados todos os registos
de emparelhamento.
Caso se pretenda memorizar um
novo equipamento, o registo
existente é substituído. Não é
necessário apagar previamente.

Se o apagamento tiver sido
efetuado com sucesso, o LED
verde acende-se 6 por breves
instantes e, em seguida, passa
para um lento piscar de pronti-
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dão para funcionamento. Além
disso, é emitido um tom de
confirmação agudo.
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Preservação do
acumulador
O sistema de comunicação
BMW Motorrad está equipado
com uma bateria de hidreto
metálico de níquel com uma
capacidade total máxima de
2400 mAh. Uma sobrecarga
do acumulador é impedida
pelo sistema eletrónico de
carregamento: logo que o
acumulador esteja carregado, o
sistema eletrónico muda para
conservação de carga.
O tempo médio de carga de um
acumulador descarregado é de
quatro horas; acumuladores car-
regados permitem uma duração
de funcionamento máxima de
14 horas.
Para evitar um envelhecimento
antecipado, um acumulador que
não seja utilizado deve ser carre-
gado aprox. todas as seis sema-
nas.

Os acumuladores possuem um
tempo de vida útil limitado de
no máximo de três anos. Se a
duração do funcionamento dos
acumuladores diminuir perce-
tivelmente, estes poderão ser
substituídos no seu concessio-
nário BMW Motorrad. Por razões
de segurança, utilize exclusiva-
mente acumuladores originais da
BMW Motorrad.

ATENÇÃO

Carregamento incorreto do
acumulador
Danificação do acumulador

Carregar o acumulador exclusi-
vamente através do carregador
fornecido.

Por baixo da almofada para
a zona cervical do capacete
encontra-se o conector fêmea
sob a forma de uma ligação
micro USB. O cabo de carga

fornecido pode ser ligado a esta
entrada.

Eliminação
Os acumuladores e bate-
rias usados não devem ser

eliminados com o lixo doméstico:
entregue os acumuladores para
eliminação numa estação de re-
colha adequada ou no ponto de
venda dos novos acumuladores.
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Indicação do estado de
carga

O LED amarelo 4 indica o estado
da carga do acumulador. Ao li-
gar e ao desligar, bem como ao
alcançar os níveis de carga in-
dicados a seguir, é indicado o
estado atual da carga:
1

Estado da carga: carregado
Mensagem acústica "full"
LED apagado

2
Estado da carga: 80 %
Mensagem acústica "80 %"

LED apagado

3
Estado da carga: 60 %
Mensagem acústica "60 %"
LED apagado

4
Estado da carga: 40 %
Mensagem acústica "40 %"
LED apagado

5
Estado da carga: 20 %
Mensagem acústica "20 %"
LED apagado

6
Estado da carga: baixo
Mensagem acústica
"battery low"
O LED pisca uma vez a cada
2 minutos
Ainda restam, no máximo,
2 horas de tempo de
funcionamento

7
Estado da carga: crítico
Mensagem acústica "empty"
O LED pisca 3 vezes a cada
30 segundos
Ainda resta, no máximo, 1 hora
de tempo de funcionamento

Carregar o acumulador

Puxar para fora a tomada de
carregamento 1 que se encon-
tra debaixo do almofadado da
cabeça e retirar a capa de pro-
teção 2.
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ATENÇÃO

Carregamento incorreto do
acumulador
Danificação do acumulador

Carregar o acumulador exclusi-
vamente através do carregador
fornecido.

Usar o cabo de carga fornecido
para ligar a tomada de carrega-
mento a uma tomada.

Durante o processo de carga,
o LED amarelo 5 indica o pro-
gresso do carregamento.

LED aceso sem piscar: o acu-
mulador está a ser carregado.
LED apaga-se: o processo de
carga terminou, o sistema ele-
trónico de carregamento muda
para carga de manutenção.
LED intermitente: a tempe-
ratura ambiente está fora da
margem permitida ou o acumu-
lador está a ser verificado.

Se o LED piscar:
Verificar a temperatura ambi-
ente (consultar dados técnicos)
e mudar de local de carga, se
for necessário.

Se a temperatura ambiente se
situar dentro da faixa admissível
e o LED piscar durante mais de
cinco minutos, é porque o acu-
mulador está defeituoso:

Trocar o acumulador.

Se o acumulador estiver carre-
gado:

Separar a ligação de ficha,
fechar a capa de proteção e
guardar o conector fêmea de-
baixo da almofada para a zona
cervical.

AVISO

Para preservar o máximo tempo
de vida útil e a máxima capaci-
dade do acumulador, este deverá
ser carregado completamente
num espaço de três horas, se o
seu nível de carga for baixo.
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Ligação via sinal de rádio

Potência de emissão < 15,8 +/-2 mW

Gama de frequências 2,402...2,483 GHz

Processo de transmissão FHSS (Frequency Hopping Spread Spectrum-
espectro disperso por saltos de frequência)

Padrão Bluetooth 4.1

Categoria Bluetooth máx 4 mW, Classe I

Protocolos Bluetooth Headset, Handsfree, A2DP, SPP

Acumulador

Tipo de acumulador NiMH (hidreto metálico de níquel)

Capacidade do acumulador 2400 mAh

Conector de carga Micro USB

Tensão de carga 5 V

Corrente de carga máx 1 A
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Generalidades

Peso cerca de 160 g

Máxima humidade atmosférica autorizada máx 90 %, não condensante

Faixa de temperatura ambiente -20...60 °C, durante a utilização
0...45 °C, durante o processo de carregamento

Resposta de frequência Voz 0,3...3,4 kHz

Resposta de frequência Música 0,06...20 kHz
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A
Abreviaturas e símbolos, 6
Actualidade, 8
Acumulador

Carregar, 35
Conservação, 34
Indicação do estado de
carga, 35

B
Bluetooth, 7

C
Capacete

Fechar, 12
Comando da reprodução de

músicas
Comando da reprodução de
músicas, 14

Comunicação
De capacete para capacete, 15
De dispositivo de música para
capacete, 19
De dispositivo de navegação e
telefone para capacete, 20

De dispositivo de navegação
para capacete, 18
De telefone para capacete, 16
vários dispositivos, 21

D
Dados técnicos

Normas, 8
Desligar, 13

E
Emparelhamento, 24

Apagar memória, 30
Capacete com capacete, 25
Dispositivo de música com
capacete, 29
Sistema de navegação com
capacete, 28
Telefone com capacete, 26

I
Indicação para a saúde, 8
Indicações

Estado da carga, 35
LED verde, 11

L
LED

Visão geral LED verde, 11
Visão geral LED vermelho, 35

Ligações
De capacete para capacete, 15
De dispositivo de música para
capacete, 19
De dispositivo de navegação e
telefone para capacete, 20
De dispositivo de navegação
para capacete, 18
De telefone para capacete, 16
vários dispositivos, 21

Ligar, 12

M
Microfone

Verificar a orientação, 12
Módulo de comando

Visão geral, 10
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S
Sistema de comunicação

Ajustar o volume, 13
Desligar, 13
Informações, 6
Ligar, 12

V
Visão geral

Módulo de comando, 10
Volume

Acertar, 13
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Em função do equipamento ou
dos acessórios do seu veículo, e
também em caso de versões na-
cionais, podem surgir divergên-
cias em relação às informações
indicadas nas imagens/textos.
Esse facto não dá direito a quais-
quer reivindicações.
As indicações de dimensões,
peso, consumo e potência
entendem-se como incluindo as
tolerâncias correspondentes.
O fabricante reserva-se o direito
a introduzir alterações na cons-
trução, no equipamento e nos
acessórios.
Salvaguardam-se eventuais erros
e/ou omissões.

© 2018 Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft
80788 Munique, Alemanha
A cópia, mesmo que parcial, só
pode ser feita depois de ob-
tida autorização por escrito do

departamento After Sales da
BMW Motorrad.
Instruções de operação originais,
impresso na Alemanha.
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In Abhängigkeit vom
Ausstattungs- bzw. Zubehörum-
fang Ihres Fahrzeugs, aber auch
bei Länderausführungen können
Abweichungen zu Bild- und
Textaussagen auftreten. Etwaige
Ansprüche können daraus nicht
abgeleitet werden.
Maß-, Gewichts-, Verbrauchs-
und Leistungsangaben verstehen
sich mit entsprechenden Tole-
ranzen.
Änderungen in Konstruktion,
Ausstattung und Zubehör blei-
ben vorbehalten.
Irrtum vorbehalten.

© 2018 Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft
80788 München, Deutschland
Nachdruck, auch auszugsweise,
nur mit schriftlicher Genehmi-
gung von BMW Motorrad, After-
sales.

Originalbedienungsanleitung,
gedruckt in Deutschland.
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bmw-motorrad.com/equipment

Bestell-Nr.: 76 51 8 568 246
08.2018, 3. Auflage, 00

*76518568246*
*76518568246*
*76518568246*




